
Atbildētāja: Francijas Republika (pārstāvji — G. de Bergues un 
R. Loosli-Surrans) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — EKL 28. panta pārkāpums — 
Iepriekšēja atļauju saņemšanas kārtība, kas noteikta tehnoloģi­
skajam palīgaprīkojumam un pārtikas precēm, kuru izgatavo­ 
šanai tiek izmantots no citām dalībvalstīm ievests tehnoloģiskais 
palīgaprīkojums, kas tiek likumīgi ražots un/vai pārdots šajās 
dalībvalstīs — Pamatojuma neesamība un/vai samērīguma prin­
cipa neievērošana 

Rezolutīvā daļa: 

1) nosakot pārstrādes palīglīdzekļiem un pārtikas produktiem, kuru 
izgatavošanai tiek izmantoti no citām dalībvalstīm ievesti 
pārstrādes palīglīdzekļi, kas tiek likumīgi ražoti un/vai pārdoti 
šajās dalībvalstīs, iepriekšējas atļaujas saņemšanas kārtību, kurā 
netiek ievērots samērīguma princips, Francijas Republika nav izpil­
dījusi EKL 28. pantā paredzētos pienākumus; 

2) Francijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 285, 08.11.2008. 

Tiesas (trešā palāta) 2010. gada 14. janvāra spriedums — 
Eiropas Komisija/Čehijas Republika 

(Lieta C-343/08) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 2003/41/EK — 
Papildpensijas [arodpensijas] kapitāla uzkrāšanas institūciju 
darbība un uzraudzība — Daļēja netransponēšana paredzētajā 
termiņā — Papildpensijas [arodpensijas] kapitāla uzkrāšanas 
institūciju neesamība valsts teritorijā — Dalībvalstu kompe­

tence organizēt to valsts vecuma pensiju sistēmu) 

(2010/C 63/13) 

Tiesvedības valoda — čehu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāves — M. Šimerdová un 
N. Yerrell) 

Atbildētāja: Čehijas Republika (pārstāvis — M. Smolek) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Visu tiesību aktu, kas vajadzīgi, 
lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 3. 
jūnija Direktīvas 2003/41/EK par papildpensijas [arodpensijas] 
kapitāla uzkrāšanas institūciju darbību un uzraudzību (OV 
L 234, 10. lpp.) prasības, nepieņemšana noteiktajā termiņā 

Rezolutīvā daļa: 

1) noteiktajā termiņā nepieņemot normatīvos un administratīvos 
aktus, kas nepieciešami, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2003. gada 3. jūnija Direktīvas 2003/41/EK par 
papildpensijas [arodpensijas] kapitāla uzkrāšanas institūciju 
darbību un uzraudzību 8., 9., 13., 15.–18. pantu un 20. 
panta 2.–4. punkta prasības, Čehijas Republika nav izpildījusi 
pienākumus, kas paredzēti šīs direktīvas 22. panta 1. punktā; 

2) pārējā daļā prasību noraidīt; 

3) Čehijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 272, 25.10.2008. 

Tiesas (virspalāta) 2010. gada 26. janvāra spriedums — 
Internationaler Hilfsfonds eV/Eiropas Komisija 

(Lieta C-362/08 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Piekļuve iestāžu dokumentiem — Regula (EK) 
Nr. 1049/2001 — Prasība atcelt tiesību aktu — “Apstrīdama 

akta” jēdziens EKL 230. panta izpratnē) 

(2010/C 63/14) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzējs: Internationaler Hilfsfonds eV 
(pārstāvji — H. Kaltenecker un R. Karpenstein, Rechtsanwälte) 

Otrs lietas dalībnieks: Eiropas Komisija (pārstāvji — P. Costa de 
Oliveira, S. Fries un T. Scharf) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Pirmās instances tiesas (piektā palāta) 
2008. gada 5. jūnija spriedumu lietā T-141/05 Internationaler 
Hilfsfonds/Komisija, ar ko Pirmās instances tiesa kā nepieņe­
mamu noraidīja prasību atcelt iespējamo lēmumu, kas esot 
bijis iekļauts Komisijas 2005. gada 14. februāra vēstulē, ar 
kuru prasītājam tika atteikta piekļuve noteiktiem dokumentiem 
lietā attiecībā uz līgumu LIEN 97-2011 par Kazahstānā organi­
zētas medicīniskās palīdzības programmas līdzfinansēšanu — 
Prasības atcelt tiesību aktu, kas ir celta par aktu, ar ko vienīgi 
apstiprina agrāku noteiktajā termiņā neapstrīdētu lēmumu, 
nepieņemamība — Apstrīdētā akta nepareiza kvalifikācija — 
Prasības atcelt tiesību aktu, kas celta par aktu, kas uzskatāms 
par sākotnējo atbildi Regulas Nr. 1049/2001 7. panta 1. punkta 
izpratnē, nepieņemamība — Regulas Nr. 1049/2001 7. panta 2. 
punkta kļūdaina interpretācija
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